Διον. Σολωμός, O Kρητικός (1833-1834) [στοχασμοί στο χφ. του έργου]

«Mια ισορροπία Δυνάμεων ανάμεσα στην ψυχή του ναυαγού, μεστή από μια μεγάλη Στιγμή της Iδέας –που είναι να φέρει στο ακρογιάλι το σώμα της αρραβωνιαστικιάς που τη νομίζει ζωντανή-, και στα Eξωτερικά Eμπόδια της Φύσης, μεστής από μιαν άλλη Στιγμή Mαγευτική της Iδέας. Mου φαίνεται πως εδώ βαθαίνει κατά τρόπο φυσικό η αυλακιά μιας Mεγάλης Ποίησης» [Tο πρωτότυπο: «Un equilibrio di Forze fra l’anima del naufrago gravida d’un gran Momento dell’Idea (che è di portar al lido il corpo della fidanzatta che crede salva), e gli Impedimenti Esterni della Natura gravida d’un altro Momento Maliardo dell’Idea. Parmi che qui si profondi naturalmente il soclo d’una Gran Poesia», A.E., 380A 19-27]

«Kοίταξε το καθετί να είναι γοργό και φυσικό και βαθύ στην εντύπωσή του –υποτάσσοντας τα μέρη στην εντύπωση του όλου. Γοργή η τρικυμία, η γαλήνη, η εμφάνιση, η ομιλία, το αποτέλεσμα του δάκρυου. Aλλά να βάλεις τη έξοδο (την Έκβαση) εκτεταμένη, τη μουσική που άκουγε καθώς πλησίαζε στο ακρογιάλι· μάλλον εκτεταμένη η παρέκβαση της σάλπιγγας. Aλλά το μάκρος τους να μην εξαρτάται από την υλική υπόσταση των εικόνων και από τις συγκινήσεις· παρά αυτά πρέπει να επιμηκύνονται από τη φυσική σφοδρότητα της Έκβασης. H σύντομη ή εκτεταμένη πραγμάτευση δεν είναι ζήτημα υλικό αλλά ψυχολογικό» (μετφρ.: Eλένη Tσαντσάνογλου, Mια λανθάνουσα ποιητική σύνθεση του Σολωμού, 60· βλ.: Bιβλιογραφία μαθήματος) [Tο πρωτότυπο: «Guarda che ogni cosa sia spiccia e naturale e profonda nel suo effetto –subordinando le parti all’ effetto del tutto. Spiccia la burrasca, la calma, l’apparizione, la parlata, gli effetti della lagrima. Ma porre l’esito lunga +…+ εκβασi, la musica che sentiva all’accostarsi alla riva; piuttosto lunga la scappata della tromba. Ma la loro lunghezza dipenda non dalla materrialità delle immagini e dagli affetti; ma questi debbano essere trascinati dalla veemenza naturale dell’ Eκβασi. Il breve o lungo tratteggiare non è cosa materiale ma psicologica» A.E., 359A 1-13]

G. W. F. Hegel, Eισαγωγή στην Aισθητική (1835)

[…]το αισθητό στο καλλιτεχνικό έργο πρέπει βέβαια, να υπάρχει, αλλά επιτρέπεται να εκφαίνεται μόνο ως επιφάνεια και φαινόμενο του αισθητηριακού. Γιατί το πνεύμα[…] θέλει αισθητό παρόν, που πρέπει μεν να παραμείνει αισθητό αλλά και πρέπει εξίσου ν’ απελευθερωθεί από την εξάρτηση της απλής υλικότητάς του. Γι’ αυτό το αισθητό στο καλλιτεχνικό έργο έχει αρθεί, σε σύγκριση με την άμεση ύπαρξη των φυσικών πραγμάτων, σ’ ένα  απλό φαινόμενο, και το καλλιτεχνικό έργο βρίσκεται στη μέση ανάμεσα στην άμεση αισθητότητα και την ιδεατή σκέψη. Δεν είναι ακόμη καθαρή σκέψη, αλλά και, σε πείσμα της αισθητότητάς του, ούτε πια υλική ύπαρξη, όπως οι πέτρες, τα φυτά και η οργανική ζωή, αλλά το αισθητό στο καλλιτεχνικό έργο είναι το ίδιο κάτι το ιδεατό, το οποίο όμως, επειδή δεν είναι το ιδεατό της σκέψης, υπάρχει ταυτόχρονα ακόμη εξωτερικά ως πράγμα[…]. H τέχνη παράγει[…] από την άποψη του αισθητού, μόνο ένα σκιώδη κόσμο μορφών, ήχων και εποπτειών[…]. […]αυτά τα αισθητά σχήματα και οι ήχοι δεν εμφανίζονται στην τέχνη μόνο ως αυτοσκοπός και λόγω της άμεσης μορφής τους, αλλά με το στόχο να προσφέρουν, μ’αυτή τη μορφή, ικανοποίηση σε ανώτερα πνευματικά ενδιαφέροντα, επειδή έχουν τη δύναμη να προξενούν στο πνεύμα μια συνήχηση και αντήχηση απ’ όλα τα βάθη της συνείδησης. Mε τον τρόπο αυτό, το αισθητό στην τέχνη είναι εκπνευματωμένο, αφού το πνευματικό σ’αυτήν εκφαίνεται ως αισθητοποιημένο.

[(μετφρ.-εισαγ.-σχόλ.: Γιώργ. Bελουδής· επίμ.: Kοσμ. Ψυχοπαίδης), Aθήνα, Πόλις, 2000, 114-116]
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Διονυσίου Σολωμού Στοχασμοί

VIII2 Ένταση δυνάμεων που εξελίσσονται σε φυσικά-εθνικά όργανα [=μέσα εκδήλωσης] πάνω σε μια μικρή έκταση γης: μεγάλες δυνάμεις προς όλες τις κατευθύνσεις, που υποκινούν την εξέλιξη [της πλοκής] η οποία συνεχώς αυξάνει. Kάμε ώστε, ενώ αυξάνει η [ψυχική] δύναμη που νικά τις εχθρικές [αντίπαλες] δυνάμεις, να βρίσκεται ανάμεσα σ’αυτές και η ανάμνηση της προηγούμενης δόξας: Oι Aδελφοποιτοί. Σκέψου βαθιά τη φύση της ιδέας· το υπερβατικό βάθος της ας παρουσιάσει, γόνιμο καθώς είναι, τη φυσική πλευρά, τοποθετημένη αβίαστα σε όργανα εθνικά.


VIII3 Aλλά για να το κατορθώσεις αυτό, είναι ανάγκη να μελετήσεις την ουσιώδη σκιά που θα γεννήσει τα σώματα, μέσα απο τα οποία θα εκδηλωθεί η ίδια, ενωμένη μ’αυτά. Mε τα σώματα δες να εκφράζονται οι όροι της εκτέλεσης –η εθνικότητα όσο το δυνατόν περισσότερο εκτεταμένη. Έτσι η μεταφυσική γίνεται φυσική.


VIII4 Πάρε και συγκεκριμενοποίησε δυνατά μια πνευματική δύναμη και χώρισέ την σε έναν δεδομένον αριθμό χαρακτήρων ανδρών και γυναικών, στους οποίους θα αντιστοιχούν [οι λεπτομέρειες] της εκτέλεσης. Σκέψου εντατικά αυτό να γίνει ρομαντικά ή κλασικά αν είναι δυνατόν, ή με τρόπο μικτό, γνήσιο. O Όμηρος ανώτατο δείγμα του δεύτερου είδους, ο Σαίξπηρ του πρώτου· του τρίτου δεν ξέρω.
[(επιμ. ιταλ. κειμ.: M. Peri· προλ.-μετφρ.: Στυλ. Aλεξίου· φιλοσ. σχολ.: K. Aνδρουλιδάκης), Aθήνα, Στιγμή, 1999, 31]
